
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 

 

[제28의2호] 

[แบบฟอรม์ที ่28-2] 

진정(고소장) 취하서 

หนังสอืถอนค ำรอ้งทกุข ์(ค ำฟ้องรอ้ง) 
 

1. 당사자 및 민원접수번호 

1. ผูเ้กีย่วขอ้งโดยตรงและเลขรับค ำรอ้งทกุข ์

 ○ 신고인(진정인, 고소인) 

 ○ ผูแ้จง้ควำม (ผูร้อ้งทกุข,์ ผูฟ้้องรอ้ง) 

   - 성명:             (생년월일:         ) 

   - นำมสกลุ-ชือ่:      (ปีเดอืนวันเกดิ:         ) 

   - 주소:                      (☎               ) 

   - ทีอ่ยู:่                         

 ○ 피진정인(피고소인) 

 ○ ผูถ้กูรอ้งทกุข ์(ผูถ้กูฟ้องรอ้ง) 

   - 성명:                      (☎               ) 

   - นำมสกลุ-ชือ่:                   
   - 사업체명:                   

   - ชือ่สถำนประกอบกำร:                   
   - 소재지:    

   - ทีต่ัง้:    

2. 취하사유 및 형사처벌에 관한 의사 

2. เหตผุลกำรถอนค ำรอ้งทกุขแ์ละเอำผดิทำงอำญำ 

 ○ 취하사유:  

 ○ เหตผุลกำรถอนค ำรอ้งทกุข:์  
 

< 체불금품 수령내역 > 

< รำยกำรรับเงนิและสิง่ของทีค่ำ้งจำ่ย > 
                                         (단위: 원) 

                                         (หน่วย: วอน) 

계 

ยอดรวม 

임금 

คำ่จำ้ง 

퇴직급여 

เงนิรำงวัลสิน้สดุ
กำรท ำงำน 

기타금품 

จ ำนวนเงนิและ
สิง่ของ 

    

 

   ※ 진정사건과 관련하여 체불금품을 수령한 경우에 위 내역을 작성 

   ※ หำกไดร้ับเงนิและสิง่ของทีค่ำ้งจ่ำยเกีย่วกับเรือ่งรอ้งทกุข ์โปรดกรอกรำยกำรขำ้งตน้ 

 

 ○ 형사처벌을 희망하는지 여부:  

 ○ เอำผดิทำงอำญำหรอืไม่  

 



 

   ※ 임금체불사건에 있어 가해자의 처벌을 원하지 않는 사건(반의사불벌죄)에 대해서는 "처벌불원의사 표시에 따른 유의사항 고

지사실 확인서"를 별지로 작성하여 제출 

   ※ หำกไม่เอำผิดกับผูก้ระท ำควำมผิดในคดีคำ้งจ่ำย  (ควำมผิดที่ไม่ตอ้งรับโทษเน่ืองจำกผูเ้สียหำยเห็นชอบไม่ลงโทษ) โปรดกรอก 

“หนังสอืยนืยันกำรแจง้ขอ้ควรระวังตำมกำรแสดงควำมคดิเห็นทีจ่ะไมเ่อำผดิ” และยืน่แยกตำ่งหำก 

 

20  .   .   . 

                      취하인  성명            (인) 

         นำมสกลุ-ชือ่ ผูถ้อนค ำรอ้งทุกข ์               (ตรำประทับ) 
 

〇〇지방고용노동청(지청)장 귀하 

เรยีน อธบิด(ีผูอ้ ำนวยกำร)ส ำนักงำนแรงงำนและกำรจำ้งงำนทอ้งถิน่〇〇 

  



[제28의3호] 

[แบบฟอรม์ที ่28-3] 

 

처벌을 원하지 않는다는 의사표시에 따른 

유의사항 고지사실 확인 

กำรยนืยนักำรแจง้ขอ้ควรระวัง 
ตำมกำรแสดงเจตจ ำนงทีไ่มต่อ้งกำรใหล้งโทษ 

 

1. 귀하는 ○○지방고용노동청(지청)에 제기한 임금 등 체불 사건

과 관련하여 체불사업주에 대한 처벌을 원하지 않는다는 의사를 

표시하였습니다. 

1. ท่ำนไดแ้สดงควำมคดิเห็นที่จะไม่เอำผดิกับนำยจำ้งทีค่ำ้งจ่ำยค่ำจำ้งเกีย่ว 
กับกรณีทีท่่ำนยืน่ค ำรอ้งทุกขเ์รือ่งค่ำจำ้งคำ้งจ่ำยและอืน่ๆ ต่อกส ำนักงำน 

แรงงำนและกำรจำ้งงำนทอ้งถิน่〇〇 

2. 체불사업주에 대한 처벌을 원하지 않는다는 귀하의 의사표시

는 철회할 수 없습니다. 

2. กำรแสดงควำมคิดเห็นที่จะไม่เอำผิดกับนำยจำ้งที่ค ำ้งจ่ำยค่ำจำ้ง 
ไมส่ำมำรถเพกิถอนได ้

3. 귀하가 체불사업주에 대해 처벌을 원하지 않음으로써 같은 내용

에 대해 다시 신고할 수 없습니다. 

3. เนื่องจำกท่ำนไม่ตดิใจจะเอำผดิกับนำยจำ้งทีค่ำ้งจ่ำยค่ำจำ้ง จงึไม่สำมำรถ 
แจง้ควำมเรือ่งเดมิไดอ้กี 

 

 (문) 귀하는 위와 같은 내용에 대해 근로감독관으로부터 고지 받

았나요? 

 (ถำม) ท่ำนไดร้ับแจง้จำกเจำ้พนักงำนแรงงำนเกีย่วกับเรือ่งขำ้งตน้แลว้หรือไม่? 

 (답) (자필 기재) 

 (ตอบ) (โปรดกรอกดว้ยลำยมอื) 

 (문) 귀하는 체불사업주에 대한 처벌을 원하지 않는다는 의사를 

철회할 생각이 있나요? 

 (ถำม) ท่ำนมีควำมประสงค์ที่จะเพิกถอนกำรแสดงควำมคดิเห็นที่จะไม่เอำ 
ผดิกบันำยจำ้งทีค่ำ้งจำ่ยคำ่จำ้งหรอืไม่ 

 (답) (자필 기재) 

 (ตอบ) (โปรดกรอกดว้ยลำยมอื) 

 (문) 귀하는 동일한 체불사건에 대해 다시 신고할 생각이 있나요? 

 (ถำม) ท่ำนมคีวำมประสงคท์ีจ่ะแจง้ควำมเรือ่งเดมิเกีย่วกับค่ำจำ้งคำ้งจ่ำยอกีครัง้หรอืไม่ 

 (답) (자필 기재) 

 (ตอบ) (โปรดกรอกดว้ยลำยมอื) 

 

20  .   .   . 



 

                         확인자:                (인) 

                                   ผูย้นืยัน:                (ตรำประทับ) 

 


